
	學生福利基金

Fundo de Acção Social Escolar
	2019/2020學年利息補助貸款計劃申請表

Boletim de candidatura para o Plano de Pagamento dos Juros ao Crédito para os Estudos - ano lectivo de 2019/2020

	
	
	
	
	
	申請編號（本局專用）
N.o de candidatura (Reservado à DSEJ)
	

	
	
	
	
	
	
	


	(1) 個人資料  Identificação

	姓名（中文）
Nome (chinês)
	     


	（外文或譯音）
(Língua estrangeira ou a sua romanização)
	     
	澳門居民身份證
編號N.º do BIR
	     

	住址

Morada
	     
	國籍
Nacionalidade
	     

	住宅電話

Tel. (casa)
	     
	手提電話

Telemóvel
	     
	電子郵箱

E-mail
	     

	**供於本澳以外地區就讀之申請人填寫 A preencher pelos candidatos que estudam fora de Macau**

	在澳聯絡人電話
Telefone da pessoa de contacto em Macau
	     
	與申請人之關係Relação com o candidato
	 FORMCHECKBOX 

	父母

Pais
	 FORMCHECKBOX 

	監護人

Tutor
	 FORMCHECKBOX 

	其他：     
Outros:               


	(2) 學歷 (中學及以上程度)   Habilitações literárias (nível do ensino secundário e superior)

	已取得學歷

Habilitação obtida
	教育機構

Estabelecimento de ensino
	就讀地點

Local do estabelecimento
	就讀期間

Período da frequência

	     
	     
	     
	     
	/
	     
	至
	     
	/
	     

	
	
	
	年 Ano
	
	月 Mês
	a
	年Ano
	
	月Mês

	     
	     
	     
	     
	/
	     
	至
	     
	/
	     

	
	
	
	年 Ano
	
	月 Mês
	a
	年Ano
	
	月Mês


	(3) 課程資料   Informações sobre o curso

	教育機構

Estabelecimento

de ensino
	     
	主修科目
Área de especialização
	     
	課程修讀年期

Duração do curso
	   
	        年
ano(s)

	學位

Grau académico
	 FORMCHECKBOX 

	預科課程
	 FORMCHECKBOX 

	副學位（請列明）：
	     
	 FORMCHECKBOX 

	高等專科學位

	
	
	Curso pré-universitário
	
	Sub-degree (Por favor, especifique):
	                                           
	
	Bacharelato

	
	 FORMCHECKBOX 

	學士學位
	 FORMCHECKBOX 

	其他（請列明）：
	     

	
	
	Licenciatura
	
	Outros (Por favor, especifique):
	                                                                                

	機構所在地點

Local do estabelecimento
	
	     
	
	     
	首次入學日期

Data do primeiro ingresso
	     
	/
	     

	
	(國家/地區)  (País/Região)
	
	(城市)  (Cidade)
	
	年 Ano
	
	月 Mês

	本學年修讀年級

Ano de frequência no presente ano lectivo
	     
	畢業年級

Último ano de frequência para a conclusão do curso
	     
	預計完成課程日期

Data prevista do fim do curso 
	     
	/
	     

	
	
	
	
	
	年 Ano
	
	月 Mês


	(4) 遞交文件（請以“(”指明遞交之文件） Documentos entregues (É necessário colocar o sinal “(”)

	 FORMCHECKBOX 

	申請人及貸款人身份證明文件副本

Fotocópia do documento de identificação
do candidato e do devedor do crédito
	 FORMCHECKBOX 

	入學通知書或在學證明

Notificação da admissão
/documento comprovativo da frequência
	 FORMCHECKBOX 

	課程資料
Descrição do curso
	 FORMCHECKBOX 

	 聲明書
Declaração

	 FORMCHECKBOX 

	銀行還款帳戶副本
Cópia da conta bancária para reembolso
	 FORMCHECKBOX 

	其他（請列明）：
Outros (Por favor, especifique):
	     

	
	
	
	
	


	(5) 申請人聲明   Declaração do candidato

	本人知悉並同意以下各項：

1. 明白及接受利息補助貸款計劃章程中所載之義務及責任。

2. 提供虛假聲明可導致利息補助被取消及即時退還已收取款項，且必須承擔法律責任。

3. 為收集申請、審批申請、查核獎助學金兼收及統計所需，同意學生福利基金根據第8/2005號法律《個人資料保護法》的規定，以包括資料互聯的任何方式，提供、互換、核實及使用本人的申請資料和審批結果。

4. 同意學生福利基金透過高等教育局推行的“各公共部門獎助貸學金及資助服務平台”，收集、審批和上載本人的申請資料和審批結果。

Eu tenho conhecimento e concordo com o seguinte:

1. Entendimento e aceitação dos deveres e responsabilidades contidos no estatuto do “Plano de pagamento dos juros ao crédito para os estudos”.
2. A prestação de falsas declarações implica, para além do cancelamento do financiamento concedido e da devolução imediata do mesmo já recebido, ainda a responsabilidade legal.

3. Para a selecção, apreciação e autorização da candidatura, a verificação da recepção acumulada das bolsas de estudo e a estatística, concordo que o Fundo de Acção Social Escolar possa apresentar, trocar, verificar e utilizar os meus dados apresentados na candidatura e o resultado da mesma através de qualquer forma, incluindo a interconexão de dados, nos termos da Lei n.º 8/2005 (Lei da Protecção de Dados Pessoais).

4. Consinto que o Fundo de Acção Social Escolar proceda à recolha, apreciação, autorização e ao carregamento dos dados apresentados na minha candidatura e o resultado da mesma, através da “Plataforma de Serviços para Bolsas de Mérito, Bolsas de Estudo, Bolsas-empréstimo e Apoios Financeiros atribuídos pelos Serviços Públicos”, implementada pela Direcção dos Serviços do Ensino Superior..
日期
Data _________ / ________ / ________　　　　　　　　　　　　　　　　_________________________________________

      年 Ano    月 Mês   日 Dia                                   申請人簽名（須與身份證明文件的簽署相同）

Assinatura do candidato igual à do documento de identificação

	學生福利基金

Fundo de Acção Social Escolar
	2019/2020學年利息補助貸款計劃申請表

Boletim de candidatura para o Plano de Pagamento dos Juros ao Crédito para os Estudos - ano lectivo de 2019/2020

	
	
	
	
	
	申請編號（本局專用）
N.o de candidatura (Reservado à DSEJ)
	

	
	
	
	
	
	
	

	

	貸款資料（由貸款機構填寫）  Informações sobre o Crédito (a preencher pela instituição financiadora)

	貸款機構名稱

Instituição financeira
	     

	許可貸款日期

Data da autorização de concessão de crédito
	     
	/
	     
	/
	     
	貸款額

Montante do empréstimo
	MOP      
	合同所訂的利率

Taxa de juro contratual
	      %

	
	年 Ano
	
	月 Mês
	
	日Dia
	
	
	
	

	償還貸款之期限(月數)
Prazo do reembolso do crédito (número de meses)
	     

	月

meses
	還款方式

Modalidade de reembolso
	 FORMCHECKBOX 

	就讀期間只還利息，完成課程後償還本金及非在學期間的利息

Durante a frequência do curso só reembolsa os juros e após a conclusão do curso reembolsa o capital e os juros
	 FORMCHECKBOX 

	貸款期內償還本息Reembolsar, durante o período do empréstimo, o capital e os juros

	貸款人姓名

Nome do devedor
	     

	還款帳戶名稱

Nome da conta para reembolso
	     
	還款帳戶編號

N.º da conta para o reembolso
	     

	貸款人與還款帳戶持有人
之關係

Relações entre o titular da conta a reembolsar e o devedor
	 FORMCHECKBOX 

	本人

O próprio
	 FORMCHECKBOX 

	貸款人父母

Os pais do devedor
	 FORMCHECKBOX 

	貸款人之監護人
O tutor do devedor
	 FORMCHECKBOX 

	其他：     
Outros:            　

	日期

Data
	     
	/
	     
	/
	     
	
	

	
	年 Ano
	
	月 Mês
	
	日 Dia
	
	貸款機構之授權簽名及蓋章  

Assinatura autorizada e carimbo da instituição financeira

	

	本局專用Reservado à dsej

	備註：

Obs.:
	收件人

Funcionário
	

	
	收件日期

Data
	



DSEJ-D49
1/2
20171016
DSEJ-D49
2/2
20171016

